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Tourist-Information 
Dahner Felsenland
Schulstraße 29, D-66994 Dahn 
Telefon +49 (0) 6391 919 6222 
www.dahner-felsenland.de
tourist.info@ dahner-felsenland.de
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Der Gastronomieführer 
ist kostenlos bei der 
Tourist-Information 
Dahner Felsenland 

erhältlich.

Wandern und Radfahren 
im Dahner Felsenland 
1: 25.000, Pietruska Verlag 
Preis 8,90 €
Erhältlich in der Tourist-Information 
Dahner Felsenland und 
im Buchhandel

facebook.com/dahn.felsenland

dahner.felsenland

Raubritter- 
Tour

Burg Berwartstein

Der ca. 41 km lange Raubritter-Radweg beginnt am Orts-
ausgang von Bruchweiler-Bärenbach und ist bestens mit dem 

Burgensymbol ausgeschildert. Er ist ein anspruchsvoller Rundkurs 
und erfordert aufgrund der vielen Anstiege schon ein gewisses Maß 
an Kondition. Auf dieser Genießertour vereinen sich Natur, Spaß und 
Sport. Die Strecke führt an den bekanntesten Burgen und Burgrui-
nen des Pfälzerwaldes vorbei. Besichtigungen sind sehr empfehlens-
wert, denn Sie erfahren einiges über Sagen und Mythen sowie das 
Leben der Raubritter. Von den Plattformen bieten sich herrliche Aus-
sichten auf das Biosphärenreservat Pfälzerwald/Nordvogesen 
mit seinen sagenhaften Felsformationen. Auf der gesamten Strecke 
laden romantische Plätze, Hütten und Biergärten zum Verweilen 
ein.

La voie cyclable des chevaliers brigands a une longueur 
d’environ 41 km et commence à la sortie du village de Bruchwei-

ler-Bärenbach. Elle est bien balisée avec le symbole des châteaux forts. 
Il s’agit d’un circuit de niveau avancé avec des multiples montées qui 
exigent une certaine condition physique. Ce tour de détente réunit na-
ture, amusement et sport. Le circuit passe devant les châteaux forts 
et ruines de châteaux forts les plus connus de la forêt palatine. 
Profitez des visites guidées pour tout apprendre sur les légendes et 
les mythes ainsi que la vie des chevaliers brigands. Les plateformes 
panoramiques offrent des vues magnifiques sur la réserve de bios-
phère transfrontalière des Vosges du Nord-Pfälzerwald et ses 
fabuleuses formations rocheuses. Le long du sentier, des endroits 
romantiques, des cabanes et des restaurants avec terrasse vous 
invitent à vous attarder. 

The 41 km robber baron cycle trail starts at the village exit of 
Bruchweiler-Bärenbach and is well signposted with the castle 

symbol. It is a challenging circular trail and requires a certain degree 
of physical fitness due to its multiple inclines. This tour for epicureans 
unites nature, fun and sports. The trail passes the most famous me-
dieval castles and castle ruins of the Palatinate Forest. Profit from 
one of the guided tours in order to learn more about legends and 
myths as well as the life of the robber barons. Enjoy the magnificent 
view over the Palatinate Forest-North Vosges Biosphere Reserve 
with its legendary rock formations from one of the viewing platforms. 
Along the entire trail romantic places, huts and beer gardens invite 
you to linger and enjoy. 



RAUBRITTER-TOUR:  ca. 41 km – ca. 6 Stunden

Schwierigkeitsgrad: schwer – ca. 1 km leichte Steigung, 
ca. 3 km mittlere bis starke Steigung
Degré de difficulté: difficile – environ 1 km de pente douce, environ 3 km 
de montée moyenne / forte 
Level of difficulty: hard – approximately 1 km of slight incline, approxima-
tely 3 km medium to steep incline

Streckenbeschaffenheit: befestigte Radwege, befestigte und unbefestigte 
Wirtschaftswege, Straßen in Orten und fünf kurze Teilstücke außerorts.
(E-Bike geeignet)
Qualité de la voie: voies cyclables revêtus, chemins agricoles revêtus et 
non-revêtus, routes en ville et cinq courtes sections hors ville.
(adapté pour vélo électrique)
Characteristics of the trail: paved cycle tracks, paved and unsurfaced 
agricultural paths, roads within towns and five short sections outside towns.
(suitable for e-bikes)

Startpunkt/Parken bzw. Pkw-Navigation
Point de départ/parking – gps 
Starting point/Parking – gps
76891 Bruchweiler-Bärenbach, Bahnhof, Talstraße

Einkehrmöglichkeiten an der Strecke
Restauration le long du sentier / Restauration on the trail
örtliche Gastronomie in Bruchweiler-Bärenbach, Busenberg, Weißenstei-
nerhof, Drachenfelshütte, Erlenbach, Burg Berwartstein, Seehof, Cramer-
haus, Oberschlettenbach, Bühlhof, Busenberg, Bärenbrunnerhof, Erfweiler, 
Dahn-Reichenbach 

Öffentliche Verkehrsmittel: Mit dem Zug bis Hinterweidenthal oder Bad 
Bergzabern. Von Mai bis Oktober mit dem „Bundenthaler“ und „Felsen-
land-Express“ bis Haltepunkt Bruchweiler. Info: www.der-takt.de
Transports publics: En train jusqu’à Hinterweidenthal ou Bad Bergzabern. 
De mai en octobre prenez le « Bundenthaler » et le « Felsenland-Express » 
jusqu’à Bruchweiler. info: www.der-takt.de  
Public transportation: by train to Hinterweidenthal or Bad Bergzabern. 
From May to October the „Bundenthaler“ and the „Felsenland-Express“ 
take you to Bruchweiler. info: www.der-takt.de

Burgruine Drachenfels

Burgruine Lindelbrunn

Seehof

Hahnfels Erfweiler

Burgenmassiv Alt-Dahn


